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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

W Precauciones de seguridad

Para su seguridad, debera seguir la informacion recogida en
este manual para minimizar &l riesgo de incendio 0 explosian,
descarga eléclrica o para prevenir dafios a la propiedad.
Explicacion de simbolos:

M\ Advertencia!

Este simbolo indica una situacion de riesgo potencial, la
cual puede provocar muerte o heridas de grave importancia

& menos que se avite.

(D Precaucion

Este simbolo indica una situacion de peligro, la cual
puede provocar lesiones leves 0 danos a la propiedad v
al medio ambiente.

¥ Notal
Esle simbolo Indica una situacibn de peligro, la
cual puede provocar lesiones leves.

/N Advertencia!

Descarga eléctrica

Si el cable de alimentacion esta dafiado, éste debe ser
remplazado por el fabricante, su agente de servicio técnico,

o personas cualificadas para evitar cualguier peligro.

1



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Deben ser usadas las nuevas mangueras suministradas con
el aparato, las viejas no sa utilizan.

Para su sequridad, el enchufe del cable de alimentacién
debera estar conectado a una toma de corriente tripolar
puesta a tierra.

Compruebe cuidadosamente y aseglrese que el enchufe sea
adecuado y seguro,

Asegurese de que el equipo esta instalado per un técnico
cualificado, de acuerdo con las instrucciones del fabricanta vy
con la normativa local en matera de seguridad.

Riesgo para los ninos!

EM paises: Esta maquina no ha sido disenada para su uso
por parte de personas (nifios incluidos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia y
conocimienios, a menos gue estén supervisados vy hayan
recibido instrucciones relativas al uso de la maguina por
parte de una persona responsable de su seguridad. Los
nifios no deberian jugar con el aparato.

Los nifos menores a 3 afos deberan ser supervisados para
asequrar gue no juegan con &l aparato.

Las mascotas y los nifos pueden subirse a la magquina.
Compruebe la maquina antes de ponerla en marcha cada
vez.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

La puerta puede estar caliente mientras el aparato esta en
funcionamiento. Mantenga lejos a los nifnos y mascotas
mientras esta funcionanda.

Antes de poner en funcionamiento esta lavadora, retire todo &l
material de embalaje y tornillos de transporte. En caso
contrario, la lavadora podria sufrir grandes danos al lavar la
ropa (ver apartado “Extraccién de los tornillos de transporte”).

Riesgo de explosidn

Mo lave o saque los articulos que han sido limpiados, lavados,
o empapados con sustancias combustibles o explosivas
(tales como cera, aceite, pintura, gasclina, desangrasanta,
solventes de limpieza en seco, queroseno, etc.).

Enjuague bien los productos de lavado a mano

@ Precaucion!

Instalacion del producto

Esta lavadora es para su use domestico exclusivamente y ha sido
disefiada solamente para el lavado de prendas adecuadas para su
lavado a maguina.

Mo use el aparato cuando esté en funcionamiento.

La apertura de la puerta no debe estar obstruida por ningun objeto.
Mo Instale [a lavadora en el cuaro de bafio o en un cuaro con
mucha humedad ni en lugares con gases causlicos o explosivos.
La lavadora con valvula de enfrada dnica solo puede conectarse al
suminisiro de agua fria. El producto con valvuias de entrada dobles
debe eslar correctaments coneclado al agua callente y agua fria,
El enchufe debe ser accesible después de |a inslalacion,

Los materiales de embalaje pueden ser peligrosos para los minos,
Mantenga todos los materiales de embalaje (bolsas de plastico,
espumas, etc.) fuera del alcance de los nifios,



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Riesgo de dano del aparato!

Esta lavadora es para su uso domestico exclusivamente y
ha sido diserfiada solamente para el lavado de prendas
adecuadas para su lavado a magquina.

Mo salte ni se cologue encima de la lavadora.

Mo s& apoye contra la puerta de la maguina.
Precauciones durante el transporte de la lavadora:

1. Los tornillos de transporte deberan ser instalados
en la maquina por una persona especializada.

2. El agua acumulada se drenara fuera de la lavadora.

3. Manipule la magquina con cuidado, la puerta de la
maguina no se debe ulilizar como mango de
transporte.

4, Este aparato es pesado. Transporte con cuidado.

Por favor, no cierre la puerta con excesiva fuerza. Sile es
complicado, por favor compruebe si las prendas estan bien
distribuidas dentro del tambaor.

Mo lave alfombras.

Funcionamiento del aparato

= Antes de hacer la colada por primera vez, programse un
ciclo completo de lavado sin ropa dentro (ver el apartado
“Lavado de ropa por primera vez").

= Mo utilice disolventes toxicos, explosivos o inflamables. No
ufilice gasolina, alcohol, etc. como detergente. Escoja
unicamente detergentes adecuados para lavadora,
especialmente de tambor.,



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

+ Asegurese de gue lodos los bolsillos estan vacios. Los
objetos afilados y rigidos, como monedas, broches,
puntas, tornillos, pledras, elc. pueden provocar grandes
danos en esta maguina.

« Compruebe si hay agua en el tambor antes de abrir la
puerta. No abra |a puerta si ve gue hay agua dentro.

« Tenga cuidado de no quemarse cuando la lavadora esté
desaguando el agua caliente del lavado.

« MNunca afada agua a mano durante el lavado,

« Después de que el programa haya finalizado, por favor
espere durante dos minulos para abrir la puerta.

Esta senal indica que este producto no debe eliminarse

. junto con otros residuos domesticos. Para evitar

W= posibles danos al medio ambiente o a la salud humana,
en el momento de devolver o eliminar su dispositivo
usado, utilice los sistemas de recogida o péngase en
contacto con la tienda donde el producto fue adquirido.
Ellos enviaran este producto a un punto impio para su
reciclaje.



INSTALACION

B Descripcion del producto

A

T Pamel e contial

Tubo do desagis

- % Notal

+  El grafico es soiameanta una referancia, por favor, consuite al producio
real comao estandar

ACCessOrios
Q| A
ff: ) (— ) N
@ @ L = “#-,:;-.’.-re. i '
Tapee e |os fubode  Tubo e sdmisdn  Sopors Marusi de
arficics de admincn de 3% AgUA cakanta del uba instrucciores



INSTALACION

W |nstalacion

Area de instalacion
- A\ Advertencial

#* Es imponanis que s lavadors ssie hien colocada,
prare dyiler que el produco pusds mieenss,

*  AZapEiness qua la lavedors po esta colocads sobia
el enbia de afmeniacan

Antes do insiadar la maguina, asegormss que of lugar sobro el
djiets S Wi @ iniBlalar cumple Son |88 SRpREnles pramesas.

1. Superficia figida, seca ¥ nivelada

2 Evitar ls luz direcla del sal,

A Suficlents venlilacion.

4 La temperatura de la habitacion superes 0°C
& Mantengs kejos lanio af carbdn como @ gas

Desembalaje de la lavadora
M\ Advertencia

& El materinl do embalage [ Fims, alc_) puedse ser
paligroan para log nifos

= Ewsta riasgo o aslixia, mantenga todos los andases
fuers de las rficd

. Ratire ia cajn da cartdn y ol embalsa da da paliastirens.

o

. Featire ls manguara da entrada disd ambar,

Retire los tomnillos de transporte

Levamie fa lavadora y rebre gl embalae da la besa, Asegirase de
. Halirg Ia 1898 que asegura al cabla de almentacdn y |3 menguers de desagia,

/N Advertencia

Retine |los borndos de transporte dasds la parls rasera antes de usar al
aparain. 5i mueve |8 Bvadora, necesitard retirar los tornillos de nuevo, por b

i, asequrese de guardarios &n un Hagar segung,

Paor fawos, siga los siguientes cuatro pascs para retirar los
formillos:
1. Afigje odas los formillos con una llave inglesa y autregalos

2, Guarde |oa tornillos. de tranaporie pane weas fuluos,
3. Cutra los arfcos con los apenas de franspons




INSTALACION

Posicion de la lavadora
M Advertencia

« Lias lusncas de Dloques de los cualre pies debsn satar slomiliadas Trmsmeans canira s
1. Comprusba quas las patas aslin ben sujetas & cuerps da la lavedors, 51 ne 0 esian,
calbguisis con | mano & uid [lave inglesa ¥ apriets lss eancas can una lave ngles.

2. Afiois la hugrcs con una lleva inglasa y Gire la pald can 12 mann NEsIA qua 100 Bl suei,
1 Ausie las pulu:yhln-:p.liulls- con una llave, sseagurarss de ques ltmiql..l‘m asie astable.

2] El
B¢ Wé

| = = ) _humentg,_ | Mnderior Mogus

Conecte la manguera de suministro de agua

- M\ Advertencia
* Para evilar fugas o denos de agua, siga as siguientes instrecoones.
* Mo doble, aplaste, modifigue o cone ka mangueers da enfrada de agua
* Para los equipos con valvula de agua calents, conects con la manguera de
suministro da agua caliente . El consump de energia disminuird sutomaticamants,

1’_‘.-:rne-:1:a |a tuberia de entrada comao &2 Indica, Iy OO0 maneras para canectar la
tubearis de entrada
1 - Conesxion HI-1I‘I H fiha | mangwm 'Elﬂ antrisia,

m -.n]n-l;'ll.lmrl.-:!'l'i ET’
: ' B e I!

r'l.l..ll:l.l.' li bhsics di Aprivle 1 s de :':. SR L ll. o |0 fizinlinids
ligeitn v ke cuabm S jecstin. il -|' aftle, & (Al
oL T EHET U .!"-' -I.. En

E Cﬂﬂ&ﬂiﬁn anlre nl -grlrn msr.adn ¥ In manguara da anttada

b sl
—r

Envosgie ln muspieena de entroda Cirufor especinl par L levadeod



INSTALACION

Conecte ¢l otro-extremo del tubse de enfrada a ba vildvals de entradaen [a parie

Manguera de drenaje

-\ Advertencia
» o dobis ni prokingus ik mangues de desegis,
& Cologue #l luba de desagim adecumdamenie pam gue el sieslo no e dafe por las fugos

de agua.
Hay dos formas de colocar la manguera de drenaje
1. Pongdlo en la cubela de agua 2. Conectelo &l fubo de desagie dal

lavadero

Ll | =
9| O

A

~% Notal |

i B magUINg Tieng sopome it al ubo de desagibe, por [Ewar LAk Bl y om0 g8 muesins
& lan slguierdes lustracionag.

~ &\ Advertencia

= Cuands instale la manguera de salida, els comeciamanis con Una cuerda
= 5 fa mangueara de deasagies e demasiado lerga. no ia fuerce, puede cGausar naidos
ancImales




FUNCIONAMIENTO

m Inicio rapido
@ Precaucion

Antes de iniciar &l primer lavado, compruebe gue esig instelada
comeciamente.

1. Antes de comenzar el lavado
g —_ ..il,,.,;__.:xh
= Ll 1 1 -H' o= h_'__:}
W l\. . ! 1 [braii @ ~F 3 . ¥
. 7 _ Y

“Enchufe Abea ol il Cargualarmopa Clerre lz puera  Afada ef dotergenio

% Nota!

» Enal caso 1, el detargente se debe afadir despuds da habar
saleccionado &l programa de lavadao

2. Lavado

o el programs sui.p-.njnnu [ r||ru1-;;|:'| ninin

L Nota!

* 5ise salacciona por defectn, s puade omitir & paso 2.

3. Después del lavado
"Fin" an la pantalla

id



FUNCIONAMIENTO

B Antes de cada lavado

La temperatura de mbape de & lavadora debe ser (0-400, 58 sa ubliza por debajo O
T, e wistvula g entrada y el sistema de drenaje puesden resaftar dafiacos. Sila
maquina eatd en la condicidn de 0 T o mencs, entonces e dabe translerr &
temperatura emblente normal para esegurar que ka mangusrs de sumdnistno de
#gua ¥ la manguera de desagle no esien congeladas antes da usar,

Por favor, comprueba las etiquetas v la explicacion ded uso de dedergents antes
el lavindn, LItlice un detergenls no espumesnie & mehis aspumedaiile sdecuadao
para el lzvado de la maquina coraclamente.

L__\_\_\_H E E E%

Compuebe las abgustas Saque todos los  Sub (a5 cremalienss ¥ abroche
obfmios de los los bolores y corcheles, Ale las
oty _ cintag y lamos,

i _;r‘z"-‘i_"ug-;_,ﬂ‘:‘: A =
B i all 2

(& i

L3 S
::Iulnd-:lm en una Aanda ﬁ Ponga al revis las Separs s mpa con
Akeehads oo s cremalas prenidas dilerenies wrneas
ramailA 4 108 Botpnag abrochadce
para ovlar quo s aros

sallen ol sjeiodor of Inmboe
pairogesan |y lpvadors

/A Advertencia

A favar una prénd grands y pesada como loolfas, partalones vaguercs. chaguetas

gonlchadas, g0, podia provacar Icilmanta gran axcenincidad v Paces rusda debido al
gran desaquilibric

Far ¥ tanka, afada e o ded prendes mas para Gue Se pusdan escurne susvemanta,

Mo fave fas prondas oe ropa. que hayan astedo &n contactia con gasofna, karoseno, o
aigin péro matemal milamaik

1



FUNCIONAMIENTO

m Cajon del detergente

I Delerpante de pralavado o detergents ea pabee
|| Dederpanta da lavady pincipal

& Aditives para ol lavads coma ssavizands o Rjadores

3|

Teitvieras

Takleisi

Diptprgania kguida Dalergenie an poks Ext-aiga el detergentes

(D Precaucion!
= Bl detsnpenie solo debe afadirse an & "casa |7 despuds oe saldosionar &f
prefavado pars maguings Gon ests funcldn

Programa | Il & Progama | Il &
Alpocdn ECO & _D Egsﬁ:laan _
Aigaen &0 =) e O
Rapide 15 Y ) Delicadn @ 0
g 45 e o m o e o
Diara BO° @ O Vaguercs O L o
Missoyoiosts O Mmswws O @ O
Cerinfugaitn o Sirmatcns ] L ] L]
¢ Cbligatono = Qpoonal

¥ Nota!

En cask de detergantas o aofgs conceniradss, ames de poneros an ol cagatin éal
detargente Wice agua pana dlurlzs a fin de edvtar gue fa enfracs del cegslin de
detengania g pbaspue ¥ desbonde al Banamns de agun.

For faver, alija un dalargenis adecuaca para la lemparalura da lavada para obsansar &
mejar repdimienio de lnvado con menas consuma de s enongia,

12



FUNCIONAMIENTO
B Panel de control

Mgk —, — ignidee [T
Dl — I"|.- I- -.j‘ il"'_ Mandis Of DD O v
Pl e — e —Bapren 1y’ BE 0T -0 eEs

e v o Bl 0

-.__'.-:'\- ‘-.F_p...m - P T
uu--h—'*'fh_lj!- :I_"ilh_rn'::l:: *” 4 |1 ? |
[FE R T S N T

L Nota!

Ed panal du poningl of pars oar und Telies 8 0 unanes, por favor inma el produsis redl coma

Apagadin F\'umuntmmrnpmﬂwnl
cioin de Bvado

Esip le permite sgl=ocionar ura funeidn - e ) )
scdciannl y s duminerd coando S5 Es aconsefebic quo loa usumios loven o
selecooreds ropa de atustdn Al programa adeousdo

L pardila munsing 6 BjUsses,; HEmpo reslnnis estimadn, OpEone ¥ rermses e
SsiRCD Para 4t BvRo0m. La pAntalE permanscers encerdos durans & ook,

-E-i.:_...:l . e
‘Wiash Tme Deltey Time

© o9

| 2L ch
Spaad Ermgr

5
E {% 00 A ALY il Eﬁ Ex Tamp.
O &0 770 e e e
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FUNCIONAMIENTO

@ Funciones

=N

Pre Lavado

La funcitn da pralewado puede abdenar un tavaio sxire antes ded lavado pancipal,
&5 adecuracs parn lavar al palvo, &n esle SEST. 85 NECESArD ponel detergenta en &
casn (1] cusndo g8 Balacoanne.

Aclarado exirs
Esle programa s somatand a8 aclemos, ung Yez que SEsRecriona,

(D Precaucion!

Difarido.

Selaccions s funcidn dfarido,

1. SRkccing un pEogrEma.

2. Presiane =l botbn diteride,. para elegir ¢l Hempo (el Sempo de reteso es enire 0-24 b
3. Presiong Inicig/ PAuSA, Dars comanzar Al programe: e dilams.

S > (3]

Ebys & progrars Afsta do Sompa

Cancela la funckin de oefenide: Presone 8l boton de diferdo hasta qgue an i3
pantalla apamzca OH, Esto dabaeria salir antes do comenzar of programa, Si ol
programa ya ha empezade, debesia presiona el bolon ON/QFF,

*hatas;5i hay cualguier rotura en a huanée do almentackdn micntras @ levadora es2a

enfuncioramants, sa voivera el programa seleccionado y cuando g potencla se
presions IniciePeuss.

14



FUNCIONAMIENTO

B Otras funciones

iT-ﬂl Temp
L | Pgiong este Delbn para megulan b weeestaiuen (Frio, 2000, 3000, 40°C. &0°C, 90°C)H

Prasions grle bolbn pars caembiar S fevnlusorss:

1700: 0-400-600-800-1000-1200
1400 0-300- GO0-8 00 100012 00= 1400

' # Bloqueo de nifios

Para evliar &l mal funcionamiens de nifos
Jopicl=

Elga programa Inicis  Putse [Retardo] v [revoluciones]

" 3 e hesta gue &l Zumbsdor suena
(@ Precaucion!
= Presicae bs dos bolones jurios de nusyo y Se desaclivard el blogueo de nrios

. _L!fl..h'lﬁiﬂ-ﬁ "leissis dis nifias”, Biausand lodos ks babones.
®  CHra raners de mmr-ﬂ bknpuea amben es corarda ls corienie,

= El biruieo i i siendo efeclivo cusnda s renude b8 lovadon en
aigunca madeios,

15



FUNCIONAMIENTO

Slienciar el zumbadar

= > el
e

Eliga & programa Putse af botdn [Termp, ] Duranee 3
seqg., Bl zumbador se silenciard,

Para activer |g funcion de zombsdor, prasione de nuess el boidn durante 3
segundes. El guste se maniendrd hiesta &l slguleme remnicio,

(D Precaucion!
Despids der sifenciar 3 unclon de aumbador, 108 somsdos n S8 aclvaninmiis:

il

] M Clele

Fresiona el botan de temperatura durante 3seg. para que se mamonica &
prdgrama Mi cicia, El programa por delacls as el de algodaon,

18



FUNCIONAMIENTO

| dependen dal lipe de prendas a lavar Seleccions

sicios
los programas de kavado como sigue:

B Programas
Los programas de lvado

s 1B i RO0E OF i DES a5 PeaTdis sl mds
b emimh T pesiegETA

7 0 b o 00

Bakrotuiic
o

!

vin
i Las el eograme on Shrdkoos. Seoomandans pars kiar

TR

SECOkIng RN [POQRamE Dewa v (rosis dekosay, La nisimeced g ke
oo
AL SSIETERE

Exle proquurma 50 W2 e Bxprvrn i rop M B du (BTete of odin e laveds.

7



FUNCIONAMIENTO

m Tabla de programa de lavado

Modsion WR-ET20WM-T14

m N [
. Defecta 1200 1400
EIRES
TR
- w e

i . Xk

B0
RaApida 45" L0

Easytiean 11

1200

Dalicada

15
148

40

C35

140

® L& clase ersridca Bs At +=, qumm#mmmnm;m

» Canga parcial de 5.0Kg/ T.0Kg: 3.0Kg/ 3.5Kg,
= “Mgodén ECO 60/40° son los programas estindar Algoidtn 60/ 40°C y es «f
estandar de favada en los que | infanmadan de & efiqueta y [n fich se rfiere. y

estos progamis sn adecuados pam maiar bejidos di algodsn da suciodad rarmad

y son los popmmas mas eficlentes on barminos e consumos combinados dae

anargia y agua pare @l lovado de aste ipe de tejfidos de alpaddn: o emperatur eal

‘del egus puede diferr da & temperaturs ded coio declamds,

% Nota!
Log paramedrog indicados en esta tabla son solo comd referencia pars &l
usuano. Los pardametros actuakes pueden diferir con los parametros
mencionados an |3 fabla

18



FUNCIONAMIENTO
m Tabla de programa de lavado

Mok WA-B14WWM-B14 INOX

T
vosuers ““

-IJ:I

rada
iy T

(E

1:00

1-40

140

Efnﬁllml 4.0

* Lo clase arorgeiica gs A+-++. Programa de prosba; Algossn ECO B0/ 4080

s Canga parcial de B0Kg: 4.0Kg. ) :

= ‘Algodon ECO &0/40° son los p esiindnr Algodan B0/ 30°C v es ol
estandar de lavado en los mll:.#:mwm“dihﬂnm;hmmmy
mmm%mﬁmﬂm&a%ﬁamﬁﬂm
¥ Bon fos programes mas eficientes en Béminos da corsumos combinados de
ENargia ¥ sgus para el lavade de ests po de tefidos de algodtn; la temperatura real
del agua puade difenr de |a lemperalurs del Goo declanado.

— % Notal
Los parimetros indicados en esta fabla san solo comeo mferencia para ol
LA, mmﬂmmnm difeir oo o8 parlm:u
menclionados en ke tabia.

15



MANTENIMIENTO

B Limpieza y cuidado
M Advertencia!

| Agties de ireciar Lobons de monisnimeenin, desionoon B asciiufa o 1s red yoonme o gl

s Lumpleza y mantomimianio cel cuanpn do kb levabdom.

® Bl s gl soaoaseks g g Byesdors pusde geokmian &y ada 08,

¢ Limpie la superlicie can detergenies neutros no abrasivas diuidos
CUINED R N CETETI0

» 5= agun se desborda, wifos un paiio s secaro inmedistamenie,

& Mo polpan B bevadors con chiring alfados.

- ﬁ Hﬂtﬂl

ke utibes aoida Brmico ni sus fiscteentos diuides o praducics aguivialenies.

Limpieza del tambor internc

Lnpe inmedialarents con delergenie 2in dofo ef Seide que dejm en el Embor los
ot Mmetsinos, Nunda (iEce un esiropajn & aliminig,

|---1r Nota!

Py Coanpue ropa an |8 fevadona duranie ta limpieza del 1embsar

Limpieza de la junta de la puerta y el cristal

Lmps 6f oristal v la fnts oespaas de cada lavado | )

para quitar a pelusa v e manchas 5iln peluss 8s Y, T
EoUmiHE pUada cRusar fugas. ., _';:-'-1
Fetro s monedas. bolones y atres olyolos de i |

junla deapudbs de cada lavado




MANTENIMIENTO

Limpieza del filtro de la bomba de desagle
-% Nota!

| L#'ﬂpiﬂl!iﬂhﬂﬂﬂ-ﬂdrl‘ﬂﬂﬂb.lﬂl‘dbmmlmmd!llﬂﬂmmh‘ﬂﬂﬂmﬂulﬂlﬂ!
| euardo con @l gnfa aslern

Limpleza del filtro del grifo: —

. Ciere ol grif ‘: =) 2

2. Ewtraipgn = lbo de sdmisitn de sgua P i

1, Limpla ol fimo con agua 1 . A

4. Yuehwe o consciar &l lubo de admision w | Ji?'
Limpleza ded filro d2 la favadona:

I, Desonosqea @ ke do sdmision da @ pame

Irzsera,

£. Estraiga ol Tl oom uikds, Dedas Fangas ¥ T—
vuoh® 0 colpcario an 50 siio dasguls de que
I Ferga Frmprad. =]
3, Wualva @ Lonsosar al lubo da admisién k :
4. Abra el grlo ¥ asegamse de gua no hay —_—
fingiing fuga da s3ua. i
5. Cleme ol gnfo.

1 NOTA!

| Danaralwsidn, it am binpia ol S ded g y disgodbs o R de b linsadon, Sl binpas ‘
solamanin al Ao e |a Euedons, debard repatic ks pasos 1-3 de lmpiiza, del At Gol age

Limpsaza del cajetin de detergente v ranuras
1, Limpie al cajtin dal datergente y ranunas,
2. Pulsa hocin abajo b llecha que sooencuontrs @n sl comparimania del sunvzanio
danbo gal cajelin
3. Lovamie al gancho, gatraga 9l caotin v limpia iodas a5 mnuras oon agqua
#, “oalva a coloces al caledin en g s,

Fl'ma.i-mﬂ-ﬂ-iam Limigeien el claapermndi Lirpé o intericr
Pepecifn Aaaji it & b al agua oo L copd o de

Hisries
-% Nota!

| Mo ulilice aizobal, dsotvanies o producies quimicos gaa linpiar |3 evacors.
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MANTENIMIENTO

Limpieza del filtro de la bomba de desagle
- A\ Advertencia

1. iTenga cuidado con el agua calienta!

2 Desenchule la lavadora de la corriente elécirica anbtes da la Bmpieza

3. En &l fillre 42 la bomba da desagiie pueden anlsas abjelod sxirafios
pequefios procedentes del lavada

4 Limpie al filtra periddicamants para esequras 8l funcionamients normad
de ia lavadora

B
oN

Efaijarsy
i bl
| i - -
Gire ol Ao como Ngura enla Después de gue al agua
Anm la conngiserta ol Bling o i
Ihastraciasn ¥ sapue ko oigalos Gp Eeabe feinice s
o Eucdnded nus snosnin, marguers de mﬂ

B e

— P i

Al:n ci filiro grando .Elrnninu clalguier objoi: -i:m-ﬁ.p.n infarioe
hacin |n izquicedn extrafia
- (@) Caution!

» Cuando ests utillzands la Bvadora y dependiendo del programa
seleccionado, puede haber agua caliente en la bomba.

¢ Munca axiralga le tapa de la bomba duranis un ciclo de lavado; espers
sigrmpre 8 gue la lavadara haya finalizado o ciclo v eshé vacia,

s Cuando vuelda o colocar & lagh, aseglrese que ashe hign apestada
pera que no se produzcan higas de agua y que los nifos pequeios no
pusdean extraara




MANTENIMIENTO

m Resolucion de problemas

Si 8l aparato no funciona o se detiens durante sl funcionamianio,
Primormn frate de encontrar una solucian al problama, 5i no, pdogase en contacto
en e cenirn de gervic,

L Massaciors 710 58 LHII-I.IBI'I‘I-I-I'F-II“ oarmada i oniymai-plp it et

-H.I'IH._IH--I'TI:I'IH Lie 8l it 5 il mymhlmkm
e e e T il bt cha e o v (5 A0
nprradn. 1w e 12w mdn 3

Elindicadoro L mana ARl apegals, Haygn prosdens | Casgrustn @ hirg i @

mﬁ,n-pﬂ nﬂmmammw mnchufe e onecians. Bn coe
‘encenden kT e G crevieanin Ryme pl o i

Frikiarsn o deigte _.,......,.m...,..

[ 15 521 S rl.rl.'l:l.ﬂ b T,
warewis Brrien

EXX | e

5 tres elechiar iodas s comprobacones o problema parsste, pingase an caracto
CoN FrIgslng Seevicio Merco @ través de nusalra wab, wew sauber.es

[*IP Nota!
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MANTENIMIENTO
m Especificaciones tecnicas

MAX . Comams 104

Preaidn estandar del sgua 0-05MPa~MFa

B




MANTENIMIENTO

‘Consumo de energia anual @ 153 kWWh fanuai

‘Consumo de energia en modo encendido 1.0
Clase du eficencia do centrifugadol
Consumo de energia programa estandar §0°C con cargs completa 0.60 kwh foick

Congumo de energhs programa estandar 40°C con cargs parcial 06T kwh foicks

Duracin de : BOSC can ua pacial 22amin
- Consuma de agua programi esldndar B0°C con carga completa 481 foichs
Cansume de agun progrma estindar 40°C rr::m: | a7 feicks

 Contenide do humedad programa estandar £0°C con carga parcial H5%



MANTENIMIENTO

‘Gonsumo de energla anual ) 174kWh Janual

‘Consumo de energia en modo encendido 1.0W

Clase du eficencia do centrifugadol

Consumo de energia programa estandar §0°C con cargs completa 0.90 kwh (ciclo

 Contenide do humedad programa estandar £0°C con carga parcial H5%



MANTENIMIENTO

‘Consumo de energia anual ) 196kWh /anual

‘Consumo de energia en modo encendido 1.0W

Clase du eficencia do centrifugadol

Consumn de energia programa estandar 60°C con carga completa 0,93 keh feiclo

 Contenide do humedad programa estandar £0°C con carga parcial H5%



MANTENIMIENTO

L Nota!

= Programa de ajuste para pruebas de conformidad canta nome aplicalle
EMG04 56,

* Cuando ufilice los programas de pruaba, lave la carga especificada
utilizando la velocidad maxima de cantvfugado

Los parmmeimos atiuakes dependerdn de coma 26 s [n favadora, ¢ e dilerencia con los
parEMEros mencaratos en g ishia da ariba.

La lreadora astd squipada con gislema da gaslion da anergla La curacien cal hempa dal
reo @guiesda as infarkr a 10 min

Las amsinnes de nuldo mantres & lavadoicenitiligads durenie &l ciclo de avado
mgldndar son con cwga comalatn,

La clase ¢a ofiopncia anargetica es oo A (aficanca mas aka) o O ahcanoa mas baja)

Consumo de energla al ano, bessdo an 220 oiclos de lavado estandar para
&l programa eslandar a 80 " C ¢ 420 ° Ca plana v parcal carga, v e
conguma de e modos di Baga polencin. El eonsumo resl de enemgld
dependerd de obmo se wllllce el apansio,

B Consumo de agua al afo besado en 220 ciclos da lavado esténdar para el
programa estandara 60 "C y 40 "C.a plena carga y parcial. El conswmo real
de agua dependard d¢e como se ulilice al aparato

@ Chise de eficienca de cenlifugada és G (menos eficiente) a A (mas
aficienta)

@ Elprograma estdndar de 80 °C v &l programa estdndar de 40 "C son kos
programas de lavado esténdar. Esios programas son sdecuados para
limpiar la roga de algodin nomasmente swcia ¥ son os programas mids
elicienles en ldrminns de ensngla comieata ¢ 105 CONSUMS Se agun para
lavar ese ipo de ropa de akgoddn,

Lg tamperatura real del aguea puede difanr de e lamperatura del ciclo
declarada. Por favor, elija & debergenta adecuado para las diferentes
lermperaluras de lavado par cidaner of megs mendirmiento de lavedo con
MENCs AGLUA ¥ Bnergia



COMDICIONES DE LA GARANTIA COMERCIAL

Esta lavadora fiene vna garantia de reparacion de dos-anos, & parfir de la fecha
de venta, confra todo defecte de funcionamianto proveniente de ia fabrdcacion,
incluyendo mano de obra y plezas da recambio, Para justificar |a facha de
comgra sera obligatorio presentar |8 factura o el ticked de compra. Esla garantia
solo serd efectiva en Espafia

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

Los aparaios ullizados para vz profesional o no exciesivamente
domésticn, én astablacsmisntas industriales o comercialas.

Los aparatos utzados iIndebidamente, de manera no conforme & las
Instrucoones de usa,

Los aparaios desmontados o manipulados por personas ajenas a los
sEMicios onicos autorizados.

Las operacionas periadicas de mantenimianto dal producto.

Las averias producidas por causas fofuilas, sivestros de fuerza mayor o
dervadog de una inslalacion incorrecia,

Los materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso nomal del
aparaito; juntas, plasticos, cristzles, escobilfas, ete.
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SAFETY INSTRUCTIONS

B Safety Instructions

For your safety.the information in this manual must be followed
to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to
prevent property damage, personal injury or loss of life.
Explanation of the symbaols:

M Warning!
This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
death or serious injuries unless it's avoided.

@ Caution!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in

slight or minor injuries or damage to property and the
environment.

% Note!
This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries.

M Warning!

The electric shock!

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.



SAFETY INSTRUCTIONS

The new hose-sels supplied with the appliance are to be
used and that old hose-sets should not be reused.
Before any maintenance the device, unplug the
appliance from the mains.

Always unplug the machine and tum off the water supply
after use. The max. iniet water pressure, in pascals. The
min. inlet water pressure, in pascals.

To ensure your safely, power plug must be inserted into
an earthed three-pole socket. Check carefully and make
sure that your socket is properly and reliably earthed.
Make sure that the water and electrical devices must be
connected by a qualified technician in accordance with
the manufacturer's instructions and local safety
regulations.

Risk to children!

EM countries: the appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supernvision. Children of less than 3years should be
supervised to ensure that they do not play with
appliance.

Animals and children may climb into the machine. Check
the machine before every operation.

Kids should be supervised that they do not play with the
appliance. $



SAFETY INSTRUCTIONS

* (Slass door may be very hotl during the operation, Keep
kids and pels far away from the machine during the
operation very wel rooms as well as in the rooms with
explosive or caustic gas.

* Remove all packages and transport bolts before using
the appliance. Otherwise, serious damage may result.

* Plug must be accessible after installation.

Risk of explosion!

* Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed
in, soaked in, or dabbed with combustible or explosive
substances( such as wax, oil, paint, gasoline, degreasers,
dry-cleaning solvents, kerosene, etc.) This may result in
fire or explosion.

* Before hand thoroughly rinse items of washing by hand.

@ caution!
Installing the product!

*  This washing machine is for indoor use only.

* Itisn’t intended to be built-in using.

* The openings mus! not be obstructed by a carpel.

*  Washing machine shall not be installed in bath room or
very wet rooms as well as in the rooms with explosive
or caustic gases.

* The washing machine with single inlet valve only can be
connected to the cold water supply. The product with
double inlet valves should be correctly connected to the
hot water and cold water supply.

* Plug must be accessible after installation.
&



SAFETY INSTRUCTIONS

* Remove all packages and transport bolts before using
the appliance. Otherwise, serious damage may result.

Risk of damaging appliance!

*  Your product is only for home use and is only designed
for the textiles suitable for machine washing.
* Do not climb up and sit on top cover of the machine.
* Do not lean against machine door.
* Cautions during Handling Machine:
1.Transpaort bolts shall be reinstalled to the machine by
a specialized person.

2.The accumulated water shall be drained out of the
machine,

3.Handle the machine carefully. Never hold each protruded
part on the machine while lifting. Machine door can
not be used as the handle during the conveyance.

4.This appliance is heavy. Transport with care.

* Please do not close the door with excessive forces. If it
is found difficult to close the door, please check if the
clothes are put in or distributed well.

* Itis forbidden to wash carpets.

Operating the appliance!

s Before washing the clothes at first time, the product shall be
operated in one round of the whole procedures without the
clothes inside.

+ Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden.
Gasoline and alcohol etc. Shall not be used as detergents.
Please only select the detergents suitable for machine
washing, especially for drum.

4



SAFETY INSTRUCTIONS

* Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid
items such as coin,brooch,nail,screw or stone etc. may
cause serious damages to this machine.

* Please check whether the water inside the drum has
been drained before opening its door.Please do not open
the door if there is any water visible.

* Be careful of burning when the product drains hot
washing water.

*  Never refill the water by hand during washing.

* After the program is completed, Please wail for two
minutas to open the door,

Packaging/Old appliance

This marking indicates that this product should not be
ﬁ disposed with other household wastes throughout the
He s EU.To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.To return your used device, please use
the collection systems or cantact the retailer where the
product was purchased. They return and can take this
product for environmental safe recycling.



INSTALLATION

B Product Description

Water supply hoset

Detergent dispenss

-% Note!

‘ The Emdu:‘:t Bne charl s for reference only, pleass refer 1o resl product as

:}?
\

Top cover
i T

“Lnntrﬂl panal

F'u'rmr supply curd

J:I-rurn

Sarvice rltur

Drain hl:IEE

Accessorias

@ @
LER

®

fp “ailt)

L)

Transpor
haie plug

Suppy hosa hol

watar taphanak)

DOrain hose suppofiwnesr’s manual

(opticnal |



INSTALLATION

B Installation

Installation area
- M Warning! :

+ Stabliity Is Imporiant o preveni the produst from
wandenng!

* Make sure that the product should not stand on
the power cond.

Before instatling the machine. the location character|zed
85 follows shall be selecied:

1.Rigid, dry. and level surface

2. 0vvokd direct sunlight

3. 5uflicien! venliiation

4, Roam temperatura s above 0T

5, Keep far away frem (he heal resources such as ooal or gas,

Unpacking the washing machine

~ & Warning!
* Packaging material {e.g. Films, Styrofocam § q'an be Pl \
dangerous for childran. =, ?’f,“
= There is a risk of suffocation ! Keep all packa:ylng i} ,'-_ y
[ wall away from childran, o A

-

. Aemove the cardboard box and styroloam packing.

2. Lift the washing maching and remove the base packing.Make sure he small triangle
feam 5 removed with the bottom one together. if not. lay the unit down with side
surface, then remove the amall feam from the unit bottom manually.

3. Remowa the lape securing the power supply cord and drain hose.

4. Remove the inlat hose from the drom.

Remove transport bolts
A\ Warning! |
* You muesl Aeenoye e frsnsgir BoRs from the Backside bedore using the product.

* Youll need the ransport bolls again if you move the product , 50 make sure
you kirep them in o sale place. |

Please take the following sieps to rermove the bolls: ;}": _|
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove theam. “iﬂ_ ,’1{‘ |
2.5top the holes with transport hole plugs. 'Fﬂ‘ ='I

=

_f"

3 Kesep the transport bolts propearly for future wse,
T



INSTALLATION

Levelling the washing machine
A\ Warning!

* The lock nute on all four fest must be screwead tlghllg,r a-gams.l: tha hnuam.g

I t‘:.ha::t il the lags are closely attached 1o the cabinet. If not, please wirn them to
their ariginal pasitions tighten the nuis,

Z.Loasen the lock nul turn the feel until it closely contacts with the floor.

1. Adjust the legs and lock them with a spannur make sure the machine is steady.

ok AUl

FRaize Lawar

Connect Water Supply Hose
- Warning!

= To prevent leakaoe or water damage, follow the instructions in thie chapter]

= Do not Kink, crush, modify or sever water inlst hosa,

= Faor the model equips hot valve,connact |1 to hot water tapowith hot water supply
hose. Energy consumation will decrease aulomatically for some program.

Connect the inket pipe 8% indicated, Thera are iwo ways 10 connect the infel pipe.
|.Connection between ordinery tap and inlet hose.

E:’ shic b

- I*-.I

— % L g ==

Looaen clomp sut wod Thghten clomp not  Press shide bushiag, - Connection Bilshed
(e ol is sl awlel hase inio
comneching kise

?.E.'-:Jnnn.nnn e et *-Lw- ap und |||I1.. 'nfm

:-Ilf.-lf Hiilinig

:

Tap with threads md mlet hose apecial tup for washing machine



INSTALLATION

Connect the other end of inlel plpe 1o the inlet valve at the backslde of product

and fasten the pipe tightly clockwisa.

warar ausply noas

| wmimr Inint et

Drain Hose

- & Warning!

* Do not kink or protract the drain hosa.
= Position drain hose properly otherwise damage might result of water leakage. |

Thers are bwi ways (o place (he end of drain hose:
1.Pul it inta e vealer trough, 2.Connect it 1o the branch dealn pipe of
fie frough,

i

, L Note! | j

* |1 fhe maching has drain hose suppart, please install if like the follawing |

& Warning!
¢ When installing drain hose, f i propery wilh 2 rope,
It drain hose is 0o long, do ol force i o washing machine as it will cause

abnormal noises,




OPERATIONS

B Quick Start

- (D Caution!

= Baofore washing, plaase make sure i's mstallod progserhy.
»  Hafore washing at fest ime, the washing maching shall ba aparated in
one round of the whole proceduras withow! clothes inas follows.,

1. Before Washing

1] ﬁg 2 El' —
2 A | o T[-'_;"""\
-'I.r' T £y ¥ '.' '|| b S
'l_:.:‘ |II I A - 7
l*" 17 [ose %ﬁ XN
) r |I i o - 2 =
Plug in Cpen tap Laoad EIL‘lBE doar Add detergent
- % Note!
‘ mmnardlﬁh&addﬁdm ‘case | “after selacting pre-washing for
2. Washing
ﬂ =
f \ 1888 | |
Enlact Seect functian Start up
Prosgramime oF [FUram
- Note!

* [|f datault is selecied, step 2 can be skipped.

3. After Washing
‘End” on display.

i




OPERATIONS
W Before Each Washing

= The working condition of the washer should be(0=40)7 . f used under O the
Inlet valve and draining system may be damaged. |f the machine is placed under
condition of OCor less, then it should be transferred 1o normal ambient
lempearature to ensure the water supply hose and drain hose are not frozen
before use.
* Please check the |abels and the explanation of using detergent before wash, Uss
non-foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properiy.

AR

Take cul the ilems dul of Knal thie long strips.zep or
he packets Frion

Put small clothes infa the  Tum easy-pilling and Separsle clothes with
pillow alip leng-plia fabric Inslde oul dilfarant lexiures

A Warning!

= When washing a single clothas. it may easily cause great eccentricity and give
alarm due to great unbalance. Therefore |t is suggested to add one or two
mare clothes to be washed fogather 5o that draining can be done smoothly.
* [ron't washing tha clothes touching with kerosene, gasoling, alcohol and
other flammable materials.

1



OPERATIONS

B Detergent Dispenser

Pre wash detargent
Il Main wash detergent
Softenar

Liguid dotergant Pawder datergen Pull out the dispenser

- (D Caution!
| * Detergent only need to be sdded in “case | "after selecting p'mnmra.hingl
far machines with this function, |

® Maang must O Means optional

~& Note! -

*  As for the agglomerated or repy detergent or additive, befors they are
poured into the detergent bax, 1 & sugpesied 1o use soms waler for
dilution to prevent the Inlel of detergent box from Belng blocked and
overflowing while fliling water,

* Piease choose suitable iype of delergent for the various washing
lemparature to gerl the best washing performance wilh less water and
Bnergy consumplion,




OPERATIONS

B Control Panel

Migkin —,. -l'l!. — Ay FE i = = = 3 .,-\-
o — Y JI_;-;.H. - :
R B ey ot — biprnnn | =01 - =
i — g e Dl I .--\.I .i--\. ‘::". .,-- !1“-.\._.
wn— g N | () () (9 (0 (@

L ..I!:_- T, = --'l..:'.:1.-|'..r I ! ok J| I I

o o o o e
L Notel

& The chan is for reference only. Please refer to real product as standard

© on © start/Pause
Froduct s ewliched aff. Priess the button by 51ar or pause tha
W.EE-NI'IE |:_'|I'E-'E.
© Option © Programmes
This ablows you 1o salkect an additienal Available according o the laundey Bype,
function and will light when selected
© Dispiny

The display shows ihe seltings, estimated me remaning, splions, and S80S Messapes
far your waalier. The dipiay will rmmain on hough (e cpcke.

() @ ’ D Dinplity

" wWanh Thre Daiay Tana
_ o5 P
Sl Edrew
(1] E':. ] |'_":" O L m sk "] E=0

BB v 2 g™

- B chid Lock @ Easy-2a
6 6 B Recad B Door Lock

13



OPERATIONS

B Option

| PreWash

e i
The Prewash lundtion can get an extra wash before main wash, it is suifable for

U Cany (1) when sslectl.

washing e dust rises to surface of the clathes:Yau need 16 pul detergant mis

fr | Extra Rinse
i [ The labndgry will gndergo extra rinse once after you salast i1,
Dalay
feamoy Eet the Dalay function:
1. Gelact a programme
¢ Press tha Dalay tutton 10 choase the ima(the delaying time is 0-24 H, )
3.Press [Starl/ Pause] to commenca the delay oparation
= E]
Choose the Frogramme  Setting ime
Cancal the Delay function;
Prass the |Delay] butten until the display be GH.N showld be pressad before
slarting the programme, if the programme already started, should switch off
) programma o reset a new one,
- (D Caution!

* If there s any break in the power supply while the machine is operating, 2

special memory stores the selected programme and when the power |s
restarted, the program will continwee,

]

Means oplional

14



OPERATIONS
B Cther functions

Tamp.

Tump. | ) ) )

b= & thie Button 1o regulata the emparaiuralCold, . r '

| | Press th (Cald, 207, 30°C, 0°C 60 90°C

i Aiwnd | : Spead

T Ppess the bofion o change (e speed,
V200 ©-4G00- H00-B00- 10001200
100 O-400-&00- 100-1000-1200- 1400

Rapid4s’

insaﬁ_p

E Child Lock
To avoid mis operation by ch

IoN=lE

Chooss the Programme Sian Press [Delay] and [Speed]
3 sec il buzzer besp.

~ (D Caution! _ .
* Press the two button 3sec. also (o be refeased the function.

* The "Child Lock” will lock all buttons |

* Cut off the power supply |, the kid's prodection is 10 be released.

* The child lock will remain effective when the power s resumed for some

| madels, )

15



OPERATIONS

s Mute the buzzear

>

Choose the Frogramme Press the [Temp, |button for 3sec,,
the buzzer s mute.

Ta act tha buzzer funcilen, press the button agein for 3 seconds. The setting
willl be wept until the naxt reset,

- (D Caution!

= After Muting the buzzer function, the sounds will nol be activated any more,

= | My Cycle
To mamory the fragquanily used programme.
After choosing the programme snd setiing the oplions, press [spesd] 3 sec. befors

start 3 wesh, The default esiting course iz Colten Eco

18



OPERATIONS

B Programmes
Programmes are available according to the laundry type,

otton Hard-weenng texliles, heat-resistant textsss meda of cotton or
limers.

Baby Care the haby's ciothes, It can make the baby's wear cleaner
and make iha rinse parormanca batler o gromact the baby akin.

86 load conaksting of 1ex1iles mads of colton and synthatios.

r-ﬂalqu,éuﬂmh_l:...a of ik, satln, symthatic
fines or blended fabrics.

- apgys 300 hign temparaiure slenlization 10 make the
clothes washing mare grean, When his programme ks
parformed. the clothes or other washing cannot ba sdded.
‘When proger amaunt of chlorine blaaching sgent s pul in,

tha barrel cieaning effact will be batter. The cusiomer can use
this programme reguiarly according to the nesd.

7



OPERATIONS

B Washing Programmes Table

Mudeke WG T2VAK-T 14

nﬂ o
z mn 2
e 550 mmm

Zalf Clagn

=

EEEEre r
e o -
. | 15 40 140

The EL enargy efficiency claks s Ar+s

Energy test program: Catton Eco 60/40°C.

En-dlﬂ'phlﬂlutm Othar as the defau,

Half Inad for & OKgs 7.0Kg machine: 3,0Kg/ 3 5%g.

‘ﬂuﬂuﬂEmEDHﬁ'E'h!l‘u standand washinp programs 1o which tha informaticn In
the |abel and the fichea refates, and they are suitabie 10 clean nonmsally soded codlon
laundry and Ihal they are the most efficient programmes in berma of combined aneqgy
arul waler consumptions for washang that type of cofion lsundry, that the aclual water
‘emperaiure may differ from the declared cycie temperakire.

— % Note!

The parameters in this 1able are only for user's reference. The aciual
paramaters maybe différent with the paramebars in abowe mentionsd fabie.

1B



OPERATIONS

B Washing Programmes Table

Mudeke WS 1T4VWWK-E14 INOX

(B

LErl

1200

14D

The EL enargy efficiency claks s Ar+s

Energy test program: Catton Eco 60/40°C.

Spaed: the highest speed; Cthar as the defasi,

Half Inad for B OKg machine: 4. 0Kg.

‘ﬂuﬂuﬂEmEDHﬂ"E"h!h standand washinp progrems io which tha informaticn In
the |abel and the fichea refates, and they are suitabie 10 clean nonmsally soded codlon
laundry and Ihal they are the most efficient programmes in berma of combined aneqgy
arul waler consumptions for washang that type of cofion lsundry, that the aclual water
‘emperaiure may differ from the declared cycie temperakire.

— % Note!

The parameters in this 1able are only for user's reference. The aciual
paramaters maybe différent with the paramebars in abowe mentionsd fabie.
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MAINTENANCES

B Cileaning And Care
M Warning!

l = Bafore !.-r:-ur malnsenance stars. please undlug the maching end dose te tap,

Cleaning The Cabinet .

Propar maintonance on the washing machine can exlend its -d'-f"';:'
waorking iife. The surface can bo cleaned with diluted
non-abrasiva nautral detargents when nacassary, [T thare is

any water overflow, usa the wet cloth to wipe it off |mmad|atﬂ;|'., o
Mo sharp items are allowed. |
~ % Note! -
« Fomic atid and ils diluted sofesnis of aguivalent ane Tarbidden, such as sioshol,
sohvents ar chemical prodects ete,

Cleaning The Drum

The nests l2fl inside the drum by the medal arlicles shall be removed
immediately wilh chiorine-free detergenis.
Never use sieel wool.

~% Note! |

| = Don't nul |EI-IJI1Iﬂr:|' i tha washmg miaching dunng the drum I:Iaanlng

Cleaning The Door Seal And Glass

Wipe the glass and seal after each wagh

1o remowve lint and stains, IF lint bullds up i
can cause leaks.

Remove any coing, bulions and other ohjects
from the geal after each wash,




MAINTENANCES

Cleaning The Inlet Filter
|—li- Note!

* |niet fiilter must be cleaned if there i3 less waler.

Washing the filter in the tap

1.Close the tag. (g
2. Resmsua tha wiatar supply hose from iha tap, ,QJ @\ .
==

A.clean fha filber, 1 ! Fai
& Reconnect the wster supoly bose, w I.b:-"_

Washing the filker In washing machine ——

1. Secrwe off the inlal pips fram i backside of e
minthem,

2. Pul oul B fler with lomg nose piers and
rnstal i back afier Daky washsd,

1. Use the brush o dean the e

4, Reconnect fhe inlel pges

5. Aaconnect, um on thi ap

L

If the brosh s not clean, you can pull oul the filler washed separately, |

Clean The Detergent Dispenser

1.Fress down the arrow location on softener cover inside the dispenser drawer.
2.Lift the clip up and take out softenar cover and wash all grooves with water.

3 Restora the softener cover and push the drawear into position,

Pl out ihe dispanser  Clean the dispanser  Claan insdde (e ru.{-.aaa [—— dispansar
drawer wilh press the A drawer under wates with An Ol 1esaifbaash  oomsar

- % Note!

= Do not use glcohoksolvents or chemical products fo clean the machine.
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MAINTENANCES

Cleaning The Drain Pump Filter
— M Warning!

* Be caraful of the hot water

= Allow detergent solulion 1o cool down,

* Linplug the machine to avold electrical shock before washing.

* Drain pump filter can filter the varns and small foreign matters from the
washing.

* Clean the fiitar periedically 1o ensurg the normal operation of washing
machine.

T

B
LD

Efthngariry
8 i Baeiml
Cipor tha lowar covor cag Rotate 905 and gl aut Adbar 'l.l.arﬂl' rusis oul, regat
thie emesgency drain hoaes, e drain hose

mnd inke alf the hots cap

5|

Q.

: '
[n

;u'..lpu.n the liler by lwming -I-'i.ummn pulromanus mll;l'l' Cloan tho ke oover cop
o the countar Gackaise
- (@) Caution! .

*  Make suns et valve cap end emergency Grain fose ane rersiated property, cap plales
should e msested aligning to holp piates cihanwise warler may lnak,

s Some moichimes don] hove smergercy doain hose, 55 sten 2 and stap § can be skipped.
Rodate Sower cover cap directly So maka water run g Dasn,

¢ When the applance is in use and depending on B progrrmme sefecied e can Be hal
e in e pump. RNesar revmave the pump oovar durng & wash oycla, Sways wal unil
the appiiance has fnshed tha cyda, and s amply. When raplacirg e covr, ansure | s
sacunsly ne-lgfisned,




MAINTENANCES

B Trouble Shooting

The start of the appliance does not work or it stops during operation.
First try 1o find & solution 1o the problem, If not, contact the service canire.

Rustart after the door is closed
Check if the clothes is stuck

Washing machine

cannotatariyn | DO0F 5ot ckised properly

X The connection between inket Ehnll.' and faston walar pipes
Wiater kage ;
i pipe or gutlat hose is not tighClean up outlol hose

Indicator or dm,ﬂn&c! the power Check If the powar is shul
does not light PC board or harmess kes down and the power plug is
cannectien problem connecled corec)

o . door is closed
E.:-H:I -t oot chud properiy Chack if tha clothes is stuck

Overtima water draining

Chasck if the drain hose is biockesd

e F|_E|r'_rEﬂ|.l'l-fI"li. call up
EK A, Others service lina If there are siill

: troublas
L Note! |

After the chack. activaie the applianca. If the problem occurs or the dispiay shows -
oahar alanm cooes apain, Contact the service via wel: www.sauberes
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MAINTENANCES

B Technical Specifications

MAX Currant 104

Standsrd Weter Prestdre  0.05MPa~1MFa

SATTATNTRGE | Sdkg

5955651050 | Gskg

ﬁﬂﬁ}i NG




MAINTENANCES

5plr| SFi-nd - 1206 rpm
turu.lal m mptlnn 153 l;'l'l'hr—mnl
_
* Power consumption of Left on-mode
_
Spin- drying efficiency class
_
Energy consumption of the standard 60°C at full load .80 kwh kol
gramm Hmlln'ni_![n!rhd D"tgp.iarl]a laad !hln
Pogne duaionoftandacd AVCatpacallnd st
Water consumption of the standard 60" C at full load 4B toyclo

Water consumpticn of the standard 40° € at partial load 7L deyeln

ftemaining modsture content of the standard 60°C at partial load 55%

Haise feval of vraﬂung



MAINTENANCES

Spln Speed 1400rpm
L
annusl energy cnsumption. @ 174 kitih tasnuial
fousrommptionalofi-mode o
Fowveer camsuimplion of Leftan -madi 1.0
wol e oomgton @ L
Spin- drying efficiency class [ 4] 8
Sedwmbniods @ o

Energy consumption of the standard 80" C 3t full lvad 0.90 kehifeyele

Enirgy cansumplion of the standard 407 T at partisl boad 0.2 kwh foycle

- Pragramme duration af standard 60°C at partial laad 135min

Water cansumpticn of the standard 60° C a full laad



MAINTENANCES

H

“Spin Speed 1400

Annual energy consemption . 155 kWh /annual

E

Power consumption af Left on -mode: F

Spin- drying eficency dass

Energy consumption of the standard 60°C at full load 093 Awh icycie

Energy consumption of the standard 407 C at partial load D.AThwh iepce

Programme duration of standard 60°C at partial load 22Emin

Water consumption of the standard 607 € at Tull Inad S4LIeycle

Hoise level af washing 558 1A



MAINTENANCES

L

MNote!

Programma satfing for testing in accordance with applicable standard
En&456.

Whan wsing the test programmaes, wash the specified load using the
miaximum spin spead.

The actual parametars will depend on how the applicance 15 used,and
mayba differant with the parameatars in above menfionaed table,

The household washing machine is equippad with powar managamant
system. The duration of the left-on mode time is less than 10 minute
The noise emissions during washing /S spinning for the standard washing

cycha at full load

‘Remarks:

The ensngy efficiancy class & from & [hghest afficiency) 1o D (lowest
afficlency)

Energy consumjalion pes vear, hased on 2 20 standan washing cycles for
glandard programme &l 60°C and 40°C ai il and partal joad, and the
corsumption of the low-power modes. Aciual enangy consurmption will
depend on bow e Bppllance B used,

YWaler consiemption per yesr besed on 220 standard washing cycles for
standard programme &l 600 and 40°C a1 hll and partiad load, Actusl water
coraumption will depand on how tha appliance is used.

Spin-drying efficiency ciess from G {(least efficlent) 1o A (most efficient ).
The standard E0"C programme and the standard 40°C programme arg (he
standard washeng programmes. These progremmas are sullable 1o clean
normally solled colton laundry and they are the most efficlent programmes In
terms of comiensd energy 2nd water consumpticns for washing that type of
catton laundny, The aciual water tempsrature may diffes from the declared

Cycle ampsralure.

Please choose the suitable type of detergent for the various washing
temperatures o get the bast washing perfosmance with less water and ensngy
coTsumption,



CONDITIONS OF COMMERCIAL WARRANTY
Thes appliance has a repar wamanly of two years fram the dale of sals, against any
mafunclion from the manufactere, mcluding labor and spare parts. To justify the

purchase date will be required to submit the invoice or receipt. This wamanty is only
gffective in Spain,

WHF.H.IIHT'I’ EXCLUSIONS

The appliances for professional usa in industnal or commercial
establishments

# The devices improperty wsed sonot in accordance with instructions.

s The devices dismantied or maniputaied by people outside Technical Servicas
authorzed.

+ Periodic maintenance of the product

« Malfuncfions caused by acts of God, force majeurs or accidents resuliing
from improper instagation

= Broken or damaged materists for wear ar nonmal use, joints, plastic, glazs,
brushes als.
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